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Az olvasás a vá ltozó v ilágban
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a művelődésügyi miniszter 
első helyettesének 

beszéde
az IFLA szeptember 3-i 

budapesti közgyűlésén

K e d v e s  ven d ég ein k !

A  házigazda udvarias kötelezettsé­
génél sokkal többet: őszinte örömet 
és megtiszteltetést jelent számomra, 
hogy a  M agyar Népköztársaság kor­
mánya nevében Budapesten üdvö­
zölhetem a világ könyvtárosainak 
nagyrabecsült nemzetközi testületét, 
az IF lLA  vezetőit és küldötteit. Büsz­
keséggel vegyes jó érzés tölt el, hogy 
éppen 1972-ben, vagyis az U N ESC O  
által meghirdetett nemzetközi könyv- 
évben keresték fel hazánkat a köz­
gyűlés alkalmából.

Számunkra az 1972-es év még egy 
különösen kedves évfordulót vezet 
be. M int bizonyára tudják, nem 
messze innen, a Duna túlsó partján, 
Budán 1473 pünkösdjére készült el 
az első hazánkban nyomtatott könyv, 
a Cronica Hungarorum, s 1472 máso­
dik felében Hess András már javá­
ban dolgozott rajta. így —  a nemzet­
közi könyvévvel rímeltetve —  már 
az idén joggal kezdhetjük meg 
nyomdászatunk alapítása 500. évfor­
dulójának ünneplését is.

Nyomdászatunk működésének 500. 
évfordulóján mindenekelőtt népünk­
nek a haladás és művelődés iránti

töretlen vágyára kívánunk emlékez­
ni, de arra is, hogy a haladás és a 
műveltség előmozdítása érdekében 
mindig szívesen fogadtuk a külföld­
ről jött ösztönzéseket és vívmányo­
kat, m indig szívesen éltünk a nem­
zetközi összefogás kínálta lehetősé­
gekkel. Az első magyarországi nyom­
tatott könyv ugyancsak nemzetközi 
összefogás eredményeként született 
meg: Hess András német volt, Ró­
mából jött Budára, magyar fogadta 
pártfogásába.

Tudjuk, hogy az IF L A  és személy 
szerint a könyvtárosok szerte a v i­
lágon nagy lelkesedéssel vettek részt 
a nemzetközi könyvév előkészítésé­
ben, és tettek érte, hogy nemes cél­
jai valóra váljanak. M i, magyarok 
is igyekeztünk gazdag programot k i­
dolgozni erre az évre, hogy a könyv 
a lakosság mind nagyobb, m ind szé­
lesebb rétegeinek „mindennapi ke­
nyerévé” váljék. A z  U N ESC O  jelsza­
va —  „Könyvet mindenki kezébe!” —  
a mi jelszavunk is. Céljaink össze­
csendülnek: hazánkban mintegy 25 
év óta —  vagyis a  szocialista társa­
dalom építésének kezdete óta —  kor­
mányzati célkitűzés, hogy a magyar 
nép olvasó nép legyen. S  ha ezt a 
nagy célt még nem is értük el, el-
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mondhatom, hogy munkánknak van 
f  redménye. Hazánk minden lakosára 
ina évente több mint öt kiadott 
könyv jut, ötször annyi, mint a  hábo­
rú előtt. A  tízmilliós Magyarországon 
a könyvtáraknak több m int két és 
egynegyed millió beiratkozott olvasó­
juk van. Emellett a lakosság is évről 
évre több pénzt fordít könyvvásár­
lásra; 1971-ben 15 százalékkal többet 
adott erre, mint a megelőző évben. 
Igaz, nálunk olcsó a könyv, nagyon 
olcsó —  éppúgy, mint a többi kultu­
rális termék és szolgáltatás — , és 
hozzáférhető a legszélesebb népréte- 
gek számára. Művelődéspolitikánk 
elvei szerint ugyanis a kultúra ter­
mékei —  mindenekelőtt a  könyv —  
nem árut, hanem elsősorban szellemi 
értéket jelentenek és képviselnek. 
Előrehaladásunkat sem pusztán az 
anyagi javak termelésének és fo­
gyasztásának egy főre eső mutató­
számaival mérjük, hanem a kimű­
velt emberfők sokaságával, az egy 
tőre eső „kulturális fogyasztás” gya­
rapodásával is.

Petőfi Sándor, a nagy költő és for­
radalmár születésének 150. évfordu­
lóját ünnepeljük a jövő évben. Az ő 
útján járunk, az ő álmait kívánjuk 
megvalósítani. Ő azt óhajtotta, hogy 
minden ember odaülhessen a bőség 
asztalához, de azt is, hogy —  az ő 
szavaival élve —  a szellem napvilá­
ga ragyogjon be minden ház abla­
kán.

Kulturális eredményeinkről, fejlő­
désünkről beszéltem. Á m  az az ered­
mény, amely ma még örömmel tölt 
el bennünket* holnapra már kevés 
lesz, és új gondok, erőfeszítések for­
rásává válik. Ahogy előrehaladunk, 
ahogy fejlődik a  társadalmi és a gaz­
dasági élet, úgy növekednek a kö­
vetelmények és az igények is a na­
gyobb tudásra, műveltségre. Ehhez 
pedig több könyv és könyvtár, több 
olvasó kell. Több kultúra, több tu­
dás kell az újfajta emberi kapcso­
latok és az új életforma kialakítá­
sához is, amelyre törekszünk, ame­
lyet áthat az emberség, a közösség 
szolgálata, amelyben sokoldalúan ki­
bontakozik az ember személyisége, 
képessége és tehetsége. E  cél eléré­
sében igen fontos szerep vár a köz- 
művelődési és kulturális, tudomá­
nyos intézményekre, közöttük külö­
nösem a könyvtárakra, amelyek nem 
csupán passzívan őrzik az emberi­
ség szellemi kincseit, hanem mind­
inkább a kulturális kisugárzás gyúj­
tópontjai lehetnek, amelyek tevéke­
nyen formálják gazdaggá, emberivé 
az olvasók igényeit, és aktív rész­
vételre ösztönöznek a kultúrában és 
a közösség életében.

Ebből is láthatják, hogy optimisták 
vagyunk a könyvet és az olvasást, 
a könyvtárat és általában a kultúrát 
illetően. Meggyőződésünk, hogy a

jövőben tovább nő a könyvtárak 
társadalmi szerepe. Nem osztjuk 
azokat a nézeteket, amelyek sze­
rint a  változó világban a könyv és 
az olvasás szükségszerűen válságba 
jut, nem osztjuk azokat a  nézeteket, 
amelyek a „Gutenberg-korszak” a l­
konyát jósolják. Nem féltjük a köny­
vet, az olvasást a tudományos-tech­
nikai forradalomtól, a tömegkommu­
nikációs eszközök hatásától. A  tele­
vízió —  ha nincs üzleti céloknak 
alárendelve, hanem a társadalom, a 
nép szolgálatába állítják —  nem ri­
válisa vagy éppen ellensége, hanem 
barátja és segítője a könyvnek és 
az olvasásnak.

E  közgyűlés fő témája: „Az olva­
sás a változó világban.” M i ezen a 
változó világon mindenekelőtt f e j ­
lő d ő  világlöt értünk, olyan világot, 
amelyre mindinkább rányomja bé­
lyegét a társadalmi haladás, a tu~ 
d omány os-te c hrtikai forradalom, a 
népek, nemzetek közötti együttmű­
ködésnek és a világ békéjének új 
lehetőségei. Persze jól tudjuk, az 
emberiséget és benne a  kultúrát sok 
veszély is fenyegeti. Ám  a világ 
demokratikus erőinek, a békére vá­
gyó, teljesebb kultúrára törekvő né­
peknek összefogása le tudja küzdeni 
ezeket a veszélyeket. Ennek a vál­
tozó-fejlődő világnak követelménye, 
igénye és eredménye a könyv, az 
olvasás1, a könyvtár és általában a 
kultúra növekvő szerepe. M i opti­
misták vagyunk az emberiség fejlő­
dését, a békét illetően, bízunk az 
emberben, és ezért is meggyőződé­
sünk, hogy ez a változó világ nem 
megkérdőjelezi, hanem gazdagítja a 
kultúrát, és soha nem látott lehető­
ségeket tár fel a könyv, a könyvtá­
rak fejlődése előtt is.

Mélységesen egyetértünk a világ 
kulturális minisztereinek velencei, 
majd az európai országok kulturális 
minisztereinek helsinki értekezletén 
elfogadott ajánlásokkal, amelyek 
hangsúlyozzák a béke, a népek, nem­
zetek közötti megértés és a  kultúra 
kapcsolatát.

Ez az összefüggés fennáll úgy is, 
hogy a  béke és biztonság feltétele a 
kultúra virágzásának, és úgy is, hogy 
a kultúra alkotóinak, művelőinek és 
intézményeinek nemes hivatása és 
elsőrendű kötelessége tevékenyen k i­
venni részüket a békéért folyó küz­
delemből; kötelességük a nemzetkö­
zi kulturális kapcsolatok, a  kultúra 
igaz értékeinek cseréje útján is erő­
síteni a nemzetek közötti megértést. 
Ezért is nagyra becsüljük az olyan 
nemzetközi kulturális szervezetek te­
vékenységét, mint amilyen az IFLA , 
és az olyan tanácskozásokat, talál­
kozásokat, mint ez a közgyűlés. Ezek 
jelentősen hozzájárulnak az egyes 
országok, nemzetek közötti megértés, 
együttműködés erősítéséhez, a nem­

zetközi k\
lasztéséhez es vei a fcx. ..-j. ... .ol­
dás ügyéhez.

H a kiemelem e tanácskozásoknak 
ezt a társadalmi, sőt hogy úgy mond­
jam-, politikai fontosságát is, ezzel 
korántsem akarom lebecsülni a szak­
mai tapasztalat és eszmecsere jelen­
tőségét az Önök mostani munkájá­
ban. Ezt kedves vendégeink és a 
kongresszus résztvevői nálam per­
sze sókkal jobban ismerik. De azt én 
is  tudom, hogy könyvtáraink —  hogy 
végezetül visszatérjek eredeti té­
mánkhoz —  sokat köszönhetnek a 
nemzetközi kapcsolatoknak és össze­
fogásnak. Erőfeszítéseink a könyv­
tárügy terén korántsem lettek volna 
olyan eredményesek a  mások ered­
ményeinek tanulmányozása, alkal­
mazása, a nemzetközi összefogás le­
hetőségednek kiaknázása- nélkül. A  
szocialista könyvtárügy megteremté­
séhez alapvető segítséget jelentett 
számunkra a  lenini elvek követése, 
a szovjet könyvtárosok gyakorlata. 
Hasonlóképpen figyelemmel kísértük 
a többi szocialista ország, továbbá 
más társadalmi berendezkedésű állar* 
mok könyvtárpolitikáját és gyakor­
latát is, és tapasztalataikat hasznosí­
tottuk munkánkban. Könyvtár­
ügyünknek továbbra is szüksége van 
a nemzetközi kapcsolatokra, annál 
is inkább, mivel a  könyvtári ellá­
tás lényegéből következően nemzet­
közi, és annál is inkább, -mivel kis 
ország, elszigetelt nyelvű nép va­
gyunk. Valószínű, hogy a szellemi 
értékeknek a  könyvtárakon keresztül 
lebonyolódó cseréjében soha sem fo­
gunk megfelelni a kereskedelmi 
mérleg egyensúlyának. De meggyő­
ződésem, hogy ha e téren a világtól 
mi többet kapunk is, mint ameny- 
nyit adni képesek vagyunk, a világ  
is szegényebb lenne, ha hiányoznék 
belőle mindaz, amit mi hozzá tudunk 
tenni.

Meggyőződésem, hogy ez a tanács­
kozás eredményes lesz. Könyvtárosa­
ink igényelik és kérik, hogy adják 
át nekik hasznos könyvtárfejlesztési 
tapasztalataikat. Hálásan fogadnak 
minden észrevételt, mert tudják, 
hogy a segítés őszinte szándékából 
ered, és mert jó céljaink és részle­
ges eredményeink mellett világosan 
látjuk, hogy a könyvtárügyben is 
sok még a tenni- és fejleszteni va­
lónk. S  ha eredményeink egyike-má- 
sáka ösztönzően hat másutt, az meg­
tiszteltetés számunkra. Látogassa­
nak el könyvtárainkba, és ha van 
idejük, lehetőségük, nézzenek körül 
az országban, ismerjék meg hazán­
kat, a szocializmust, az új életet épí­
tő magyar nép és társadalom m in­
dennapjait.

Itteni és otthoni munkájukban 
egyaránt sok sikert kívánok. Érez­
zék jól magukat országunkban!
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